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	This list includes the most basic, traditional Jewish thinkers.  Accordingly, we have left out important classical, late antique philosophers such as Philo of Alexandria, as well as modern philosophers like A. J. Heschel.  It is not our place to pass judgment on who has or has not, “made the cut” into the Orthodox camp.  Instead, we have tried to follow an intuitive sense of those figures who would be included in Modern Orthodox's unstated cannon.


Medieval Jewish Philosophy
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Rav Sa’adiah (Sa‘adiah ben Yosef Gaon), 882-942
Sa‘adiah ben Yosef Gaon, The Book of Beliefs and Opinions, Samuel Rosenblatt trans. and ed., New Haven: Yale University Press, 19762.

The standard scholarly translation from the original Arabic.  Minimal explanatory footnotes. Translation also readable for high school students.  

סעדיה בן יוסף גאון, ספר הנבחר באמונות ודעות: האמונות והדעות, תרגום ובאר ע"י דוד קאפח, קרית אונו: מכון מש"ה, תשנ"ט2.
Standard translation into Modern Hebrew.  Helpful footnotes. 

--- ספר האמונות והדעות, תרגום ע"י יהודה ן' תיבון, ניו יורק, אום, תש"ז
Yehudah ibn Tibon’s medieval translation from the Arabic.  This edition is based on the first printing (Leizpig, 1510).  

Rabbainu Bahya (Bahya ibn Paquda) 11th Century

Bahya Ben Joseph ibn Paquda, The Book of Directions to the Duties of the Heart, trans. And ed. Menahem Mansoor, London: Routledge and Kegan Paul, 1973.


Scholarly translation from the Arabic, with a useful introductory essay.

Bahya ibn Paquda, The Duties of the Heart, Yaakov Feldman, trans. and ed., Northvale NJ:  Jason Aronson Press, 1996.

Convenient translation for students, though not scholarly and not from the original Arabic.

, ב' הומינר: בני ברק, תשנ"ב.[image: image3.png]


תורת חובות הלבבות בחיה אבן פקודה, ספר
Yehuda ibn Tibon’s Medieval translation from the Arabic.

בחיי אבן פקודה, תורת חובות הלבבות, תורגם יוסף קפאח, יורשלים: פלדהיים, תשנ"ה


A Modern Hebrew translation from the original Arabic.

Yehuda HaLevi 1075-1141
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 Yehuda HaLevi, The Kuzari (Kitab al Khazari); an argument for the faith of Israel.  Hartwig Hirschfeld trans., New York:  Shocken Books, 1971.

Standard translation into English.  Copious, informative footnotes, however difficult reading for high school students.  

---- The Kuzari: In Defense of the Despised Faith, N. Daniel Korobkin, trans. and ed., Northvale NJ: Jason Aronson Press, 1998.

The English is loosely translated from Yehuda ibn Tibon’s Medieval Hebrew translation of the Arabic.  Nevertheless, this edition is useful in the high school classroom setting because of its clarity and non-scholarly commentary which appears in the footnotes

יהודה הלוי, ספר הכוזרי, תרגום ע"י יהודה ן' תיבון, באר ע"י מרדכי נויגרשל, ירושלים: יהדות מזוית שונה, תשס"א.

Yehuda ibn Tibon’s Medieval translation from the Arabic with a basic Hebrew commentary.

יהודה הלוי, דפר הכוזרי, תורגם ע"י שמואל אבן שמואל, תל-אביב: דביר, תשנ"ד.


A modern Hebrew translation.  Easier to use than ibn Tibon’s.

Rambam (Maimonides) 1135-1204
Moses Maimonides, The Guide of the Perplexed, trans. and ed. Shlomo Pines, Chicago: Chicago University Press, 1979. 

The standard scholarly English translation from the Arabic with helpful footnotes.  Also contains an informative introduction by the Maimonidean scholar, Leo Straus. 

משה בן מימון, מורה נבוכים.  מיכאל שורץ תרגום ועריכה, תל אביב: אוניברסיטת תל אביב, תשס"ג

This recent edition contains the most up to date translation from the Arabic, and is very well footnoted.  It should be preferred to D. Kapah’s important earlier edition.  It is available at http://press.tau.ac.il/perplexed/. 

--- מורה נבוכים, תרגום ע"י שמואל ן' תיבון, ירושלים: מוסד הרב קוק, תשמ"ז.

Samuel ibn Tibon’s Medieval Hebrew translation from the Arabic. 

--- ספר משנה תורה, שבתי פרנקל עריכה, ירושלים: הוצאת שבתי פקנקל, 2003. כרך א' (ספר המדע).

The first volume of Shabse Frankel’s edition of Maimonides’ Mishnah Torah.  Contains numerous commentaries edited from the manuscripts, as well as a reset, reedited text of the Mishnah Torah itself based primarily on the European manuscript tradition. 

--- ספר המדע, שמואל תנחום רובינשטין עריכה, ירושלים: מוסד הרב קוק, תשי"ז.

Although this edition contains only the text without any of the traditional commentaries, its basic explanation of the work and non-intimidating layout is a great plus in a high school classroom.  

--- Mishneh Torah, The Book of Knowledge, M. Hyamson trans. and ed., Jerusalem, Boys Town, 1965.

Edited from a good manuscript.  Useful side-by side Hebrew and English text, though the translation is somewhat archaic. 

--- A Maimonides Reader, Isadore Twersky trans. and ed., New York: Behrman House, 1972.

A good selection of texts from the entire Mishnah Torah, with a good representation from Sefer ha-Mada‘.  Twersky’s translation is masterful, and also readable in a high school setting.  

--- שמונה פרקים, תל אביב: מכון מרדכי, תש"ל

Contains Y. Kapah’s translation, and produced especially for school use.

--- The Eight Chapters, in Ethical Writings of Maimonides, translated by R.L. Weiss and C.E. Butterworth, New York, New York University Press, 1975.

Ramban (Nahmanides) 1194-1270

‫

משה בן נחמן, פירושי התורה לרבינו משה בן נחמן (רמב"ן) מאת הרב חיים דב שעוועל, ירושלים: מוסד הרב קוק, תשנ"ו.

--- כתבי הרמבן מאת הרב חיים דב שעוול, ירושלים: מוסד הרב קוק, תשכג. 
Both of Chavel’s editions of Ramban’s writings are based on manuscripts and well annotated.

Nahmanides, Writings and Discourses, Charles B. Chavel ed. and trans., 2 vols.,  New York: Shilo Publishing House, 1978.

Chavel’s English translation of much of the material in the Hebrew כתבי הרמב"ן.

Ralbag (Gersonides) 1288- 1344

Levi ben Gershom, Wars of the Lord, S. Feldman ed., 3 vols., Philadelphia: Jewish Publication Society, 1984 - 1999.


A clear English translation with helpful summaries of each book.

לוי בן גרשום, ספר מלחמות השם ירושלים : מפעלי ספרים ליצוא, תשל"ז.
לוי בן גרשום, פירושי תורה לרבי לוי בן גרשום (רלב"ג), יעקב ליב לוי עריכה, ירושלים: מוסד הרב קוק, תשנ"ב-תשנ"ה

Chasdai Crescas 1340-1410

Chasdai Crescas, Sefer Ohr Hashem, S. Fisher ed., Jerusalem: Sifrei Ramot, 1990.


Based on manuscripts and early printed editions, but without comments or notes. Includes a brief but useful philosophical glossary. 

Joseph Albo 1380-1444

יוסף אלבו, ספר העקרים, ווארשה.

Standard Hebrew edition, with commentaries.  The Warsaw edition has been reprinted in photo offset versions many times.
Joseph Albo, Book of Roots, I. Husik. Philadelphia ed. and trans., Philadelphia: Jewish Publication Society, 1929.

יוסף אלבו, ספר העיקרים, אלעזר שביד עריכה, ירושלים: מוסד ביאליק, תשכ"ז.

 Clear Hebrew edition of selections of the book, annotated with an introductory essay.
Abarbanel (Issac Abravanel) 1437-1508

Isaac Abravanel, Principles of Faith (Rosh Amanah), M.M. Kellner, ed. and trans. Rutherford: Associated University Presses, 1982.

יצחק אברבנאל, ראש אמנה, מנחם קלנר עריכה, רמת גן: אוניברסיטת בר-אילן, תשנ"ג. 

Both fine editions are the work of Menahem Kellner who added helpful footnotes.  

Maharal (Yehuda Liwa ben Bezalel) (1512-1609)
יהודה ליואי בן בצלאל מפרג,‫ כתבי מהר"ל מפראג , אברהם קריב עריכה, ירושלים : מוסד הרב קוק, תשנ"ב [צ"ל תשס"ב] 2001.
A convenient selection of the Maharal’s writings.  

Yehuda Liwa ben Bezalel, The Book of Divine Power, Shlomo Mallin trans. and ed.   Jerusalem : Horev Publishers, 1995.  

--- The Mizvah Candle, Shlomo Mallin trans. and ed., Jerusalem : Feldheim, 1993.

Modern Jewish Thought

Ramchal (Moshe Haim Luzzatto) (1707-1747)

משה חיים לוצטו, דרך ה’, ירושלים: מכון הדרת ירושלים, תשנ"ח ‬
Moshe Haim Luzzatto, Derech haShem: The way of God ; and Ma’amar haIkkarim, Aryeh Kaplan ed. and trans., Jerusalem: Feldheim, 1988.

--- מסילת ישרים, אברהם שושנה עריכה, אוקליד אוהו, מכון אופק, תשס"ה.

Based on the first printed edition and the author’s own manuscript.  Includes short, helpful footnotes which cite parallels in Luzzatto’s voluminous writings. 

--- The Path of the Just, Shraga Silverstein trans., Jerusalem: Feldheim Publishers, 1987.

Easy to read, but very loose translation.  

Rav Hayim Volozhiner (Haim ben Yitzhak of Volozhin) (1749-1821)
חיים בן יצחק מוולוז'ין, נפש החיים : קונטרסים מכתבי קודש, יששכר דוב רובין עריכה, ירושלים: חמו"ל, תשנ"ו.

Clearly printed edition of the classic statement of Mitnagdic theology.

Shneur Zalman of Liadi 1745-1813

שניאור זלמן מליאדי, ספר ליקוטי אמרים (תניא), ברוקלין נ.י.: תשס"ד, קהות.

Lessons in Tanya : the Tanya of R. Shneur Zalman of Liadi, Yosef Wineberg ed., Levy 

Wineberg trans., Brooklyn, N.Y.: Kohut, 1993.

R. Nahman of Breslov 1772-1811

נחמן מברסלוב, ספר ליקוטי מוהר"ן, ירושלים: קרן הדפסה דחסידי ברסלב,תש"ן.

Nahman of Breslov, Likutey Moharan, Simcha Bergman trans., Jerusalem: Breslov Research Institute, 1993.

Samson Raphael Hirsch 1808-1888

Samson Raphael Hirsch, Nineteen Letters on Judaism, B. Drachman trans., New York: Feldheim, 1959.

--- Horeb, I. Grunfeld trans., London: Soncino, 1962.


Translation from the German, with a long and important introductory essay.

--- The Collected Writings,  New York: Feldheim, 1988.

 Avraham HaCohen Kook 1865-1935

אברהם יצחק קוק, אורות התשובה, יובל פרוינד עריכה, ירושלים: ראש יהודי מרכזים למודעות עצמית, תשס"ה

--- אורות, הראל כהן עריכה, בית אל : מאבני המקום ע"י האגודה להוצאת כתבי הראי"ה קוק זצ"ל, תשס"ד.

. ‬
Avraham Isaac Kook, The essential writings of Abraham Isaac Kook, Ben Zion Bokser ed. and trans., Amity, N.Y. : Amity House, 1988.

Abraham Issac Kook, Orot, Bezalel Naor trans., Northvale, NJ: Jason Aaronson, 1993. 


A translation of the first sections of Kook’s Orot, with a lengthy introductory essay.

Eliyahu Dessler 1890/91-1953

אליהו דסלר, ספר מכתב מאליהו, אריה כרמל ואלטר האלפרן עריכה,  ירושלים: הועד להפצת כתבי הגרא"א 
דסלר, תשל"ח. 

Eliyahu Dessler, Strive for Truth! Aryeh Carmel trans. and ed., Jerusalem: Feldheim, 2002.

Selections and expansions of well known passages from Dessler’s מכתב מאליהו. 

 Joseph Dov Soloveitchik 1903-1993 

Joseph Dov Soloveitchik, The Lonely Man of Faith, Northvale N.J.: Jason Aronson Press, 1997.

יוסף דוב סולוביצ'יק, איש ההלכה: גלוי ונסתר,  ירושלים: ההסתדרות הציונית העולמית - המחלקה לחינוך ולתרבות תורניים בגולה, תשמ"ט.

--- Halachik Man, translated by Lawrence Kaplan, Philadelphia: Jewish Publication Society, 1983. (
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